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Kui weel wõikfin elada uuesti! 
„Kui weel wõikfin oma elu u u e s t i e l a d a , Käiksin Kind

lasti teist teed. Kuid sama Kindel, Kui minu wajumine fügawustesfe, 
on see, et tuhanded minu järel tulewnd. Sest linna raudsed Käed on 
aina wiilja sirutatud ohwrite nõudmiseks. Kui maid wõikfin öelda 
Kõikidele neile noortele maa neidudele, Kes tulewad linna helgete ja 
lootusrikaste mõtetega, linna Kultuuriga ja paljude meelitustega Koh
tama: „WaadaKe Mind, selliseks on linn, selle „Kultuur" ja lõbus
tused mind teinud! Olge ettewaatlikud, ärge olge nii sinistlmalifed 
ja Kergeusklikud, — siis, wõib olla, minagi wilets jätis, wõikfin teha 
midagi head, enne Kui lähen hauda. 

Wõib olla, nad wastawad: Ta on olnud paha, iseloomuta isik, 
üks purunenud riist, milliseid on Kõikjal. Kuid nii pole asjaolu. 
Olen olnud hea inimene, tulnud heast Kodust, Kuid elu on mind wii-
nud selleni. See, Kellele rajasin oma usu ja lootuse, p e t t i s oma 
lubadustes — suurim õnnetus, mis wõib noort tütarlast tabada. Ja 
siis wähehaawal läks tee a l l a p o o l e , Kuni olingi põhjas, Kust enam 
K u n a g i ei wõi tõusta." 

Ni i Kirjutab üks. Milline traagiline enesepihtimine, lühidais 
sõnus! Kotkas, Kes Kord unistas sinikõrgustest peal pool pilwi, 
peab nüüd murtud tiibadega rabelema maa mudas — wajudes ikka 
fügawamale ja sügawamale, Kuni on leidnud selles oma haua. 

Millest algas see? „See, Kellele lootsin, pettis." Maailm on 
täis walet. Siin walitseb Külm egoism. Teiste puhtus, pühadus ja 
parimad wäärtused ei maksa midagi. Lõbude jahil tallatakse porri 
KaunimadKi lilled, ja loputatakse oma ohwri südameweres enda roo-
jaseid jalgu — ainustki pisarat nutmata ohwri saatuse üle. Kui watd 
ise saab endale walmistada lõbusaid hetki. Suu sosistab magusaid 
meelitusfõnu, Kuid südames waritseb werejänuline tiiger, walmis oma 
madalate tungide rahulduseks murdma usaldama südame, purustades 
tulewiku eluõnne ja Kõik. 

Paljud, Kes püstipäi, Kui mõned rüütlid, sammuwad inimeste 
hulgas, peaksid roimaritega ja mõrtsukatega istuma trellide taga, sest 
Ka nende Kätel on inimweri. Nad on põhjustanud seda, et mõnedki 
wanemad leiawad enneaegse haua, suutmata taluda oma laste häbis-
tawat langust ja saatust. 

Kui iial on olemas Jumala õiglased Kohtud, siis on seal inim-
tapjate hulgas parimas palka Ka need südametemurdjad. Igatahes 
Kümnete ja sadandete eksiteele rneelitatute ja õnnetusse tõugatute, Kui 
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Ka nende omaksete Käed tõusewad üles nende wastu, nõudes Jumala 
Kättemaksu sellisele merisele ülekohtule. 

Oo, noor süda — ära usalda inimest, ei Ka ennast liiga! Maa
ilm petab. Maailm ei anna rahu ja õnne, Kui hiilgawate sõnadega 
seda Ka lubaks, waid wiib wiimasegi rahunatukese südamest, walades 
sinna asemele häbi, Kahetsust ja meelehärma. Põgene sõpradest, Kes 
sind meelitawad Kaasa lõbudeteele. See tee on libe ja wiib warem 
wõi hiljem põhja ning meeleheite öösse. 

„Kui ma weel uuesti wõiksin elu algada!" Kadunud päewade, 
maetud õnne Kalmul seisawad tuhanded murtud südamed waikseil het-
Keil ja tahaksid uuesti ellu äratada oma noorust, paremaid päewi, Ka
dunud elu. Kuid KibedümadKi pisarad ei ärata seda surnut. Möö
dunud aeg ei tule iial tagasi. Raisatud päewad ja wõimalused ei 
ole enam raha eestki tagast osta. 

,. . . S i i s K ä i k s i n te ist teed." See imelik äratundmine 
elab neis hingedes, Kes Kord trotsiwalt läksid ellu, iseteadwalt ja ülbelt 
tuulde lüües manitsused wanemate, usklikude wõi südame hääle Kaudu. 
Nüüd oleks walmis teist teed Käima. Surmajõe Kaldal, igawiku lä
wel Kuuldub tihti sarnaseid wäljendusi. IgawiKustKi tuleksid inimesed 
weel tagast, Kui wõiksid elu uuesti elada, et seda elada p a r e m i n i . 

„MiKs siis mitte juba nüüd, Kohe alguses, walida õiget teed? 
Miks pead sa enne palju haawu saama ja Kaotama oma aarded?" 
Täna on su ees walimise wõimalus. 

üks on, Kes wõib juhtida su elu ja hoida sind langemast, Kes 
iialgi ei peta — see on Jeesus, su parim sõber ja wend. Tuhandeid 
on ta elust läbi wiinud aulisele lõppwõidule -^ ta tahab Ka sinu 
nõtra elu wõtta oma Katte. Ta üksi mõistab su südame Kurbust ja 
walusid ning toob andestust täielikku, ning rahu sügawat ja suurt. 

Wali teda. Otsusta täna õiglasest südamest end Õnnistegijale. 
S. 

Kaks Pilti. 
Kaunimaid pilte, mida maailm kunagi on näinud ja Jumal kuju» 

tanud, on kindlasti isa ja ema, kes armastawad Õnnistegijat ja kumbki 
juhatawad kõige peält wanema lapse ja siis kord korralt tõik oma lapsed 
Kristuse juure, kuni wiimaks kogu perekond rõõmulauludel matkab iga> 
wese au suunas. 

Julmim pilt, mida maailmas wõib naha on Jumalat ja ta päästmis» 
tööd pilkaw isa ja ema, kes ei tunne Kristust. Südametu on see ema, 
kelle lapsed, ta ümber mängides, kunagi ei kuule sõnagi Kristusest ta 
huulilt. Sa näed, kuidas nad kaswatawad kõige wanema lapse ja siis 
järgimööda kõik, kuni kõige nooremani, juhatades neid kurjuse teele — 
kuni terwe perekond käib laia teed põrgu poole. 

Villy Sunday. 



Ärge aMcülM jooMKutcgal 
Selle üle Kirjutab dr. W. Bode oma Kirjutises «Die Frauen 

und das TrinKen" järgmist: 
„K5ige peält peame ikka uuesti neidudele Kinnitama: Ärge 

abielluge joodikutega! Ärge siduge oma saatust mehega, Kellel on 
Kalduwus Kõrtsi elu ja pummeldamise poole; ärge sisendage endale, 
et abielus see Koik teie mõjul maha jääb. Kui ta teid armastab, 
siis peab ta enne abielu juba mõned Kuud wähemalt näitama täie
likku Karskust ja seda, et ta pole wiinaklaasi ori, ning et tal Küllalt 
julgust on wastu seista sõprade pilkamisele. Muidu tõmbate endale 
hirmsa Karistuse, aastakümneiks ahastust ja walu, ja teie pidurdate 
inimkonna edu. See on õnnetus ühele rahwale, Kui neiud meelsa-
mine ükspuha Kellega abielluwad, et mitte jääda üksikuks. Meie 
tütred peawad nii Kaswatatud saama, et nad parema meelega wa
baks ja üksikuks jääwad, Kui et endid lasewad needida inimese Külge, 
Kes pole enda isand." 

Ainult MM päewal 
Ukz uni ja leile mgaMieü. 

chariez M. 5heiüon. - 5 
Alul ei wastanud kumbki. Wiimaks ütles Betty: „Iames ja Klara on kihla» 

tud ja tahawad warsti abielluda!" 
Prõua Hardy waatas Klarale. kes ema ja õe üllatuseks, puhkes nutma. Prõua 

Hardy püüdis teda rahustada: 
„Acmas laps, ütle mulle tõik. Ma ei teadnudki, et nii on lugu Iamesiga." 
„ Iah , nii ta on," nuuksus Klara. „ I a isa märkas midagi ja keelas meile 

sellepärast sinna minemise. Kuid ma ei saanud teisiti. Ütle, ema, kas on siis tõesti 
ülekohus, kui ininiesed armastawad üksteist?" 

„Selliseist asjust ei kõnelda pühapäewal," tahendas Betty pühalikult. 
«Klara!" ütles prõua Hardy, „sa oled ju alles lasis. On see siis tõsi, et 

James, kes isegi weel poiss, on tõesti su " 
„Tema on kahetümmeühe, mina kaheksateistaastane, ja ta saab 40 dollarit 

kuus ja on parim kiirkirjutaja terwel maal, ja ma wäga tahan, et me abiellume." 
Lühikese waheaja järele liias ta : 
„ I a ta on hea ja tubli, ma tahan teda tuhatkord enam mõnest Sancey Cum-

migsist. Raha ma ei taha, ema, see pole ju teidki teinud õnnelikuks!" 
„Rahu armas laps!" katkestas teda prõua Hardy, kellele näis, kui oleks talle 

hoop näkku antud. Klara rahunes ja sosistas: «Andesta, ema, ma ei tahtnud teha 
sulle walu. Kuid ma olen ni i õnnetu." 

Kuuldusid sammud trepil ja sisse astus Alice, wanim tütar, kes mingi õnne
tuse tagajärjel oli wigane ja pidi tarwitama karku. Alice taipas kohe, et ol i mi
dagi juhtunud, ütles aga ainult: „Ema, kas pole imelik, et isa magab n i i kõwasti? 
Lätsin ja kõnetasin teda, sest arwasin teda niisama lebawat, kuid ta et wastanud. 
Siis alles nägin, et ta magab. Tawaliselt istub ta pühapäewa õhtuti ja loeb. 

«Wõib.olla ei ole ta paris terwe; ma lähen waatama." Ja prõua Hardy 
waljusti. Samal hetkel tul i Willy oma kooliraamatuga. 

„Alice," ütles ta, „aita mind siin üht lauset tõlkida. Arwan, et mind homme 
jälle küsitakse." 

Awanes üts ja sisse astus Georg, tüdrukute wanem wend. „Kus on ema?" 
„Teises toas," ütles Betty. „Isa oli jäänud magama, ja ema mõtles, ehk 

ta on haige." 
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Nüüd istus Georg Betty kõrwale ja sosistas sellele: 
.' „Kuule, Betty, ma wajan jälle natuke raha!" 

„Kas wäga hädasti?" 
„Iah, kas fa saad mulle anda?" 
«Muidugi, mu kuuraha wõid saada. Aga miks sa ei palu isalt?" 
„Ei, wiimane kord ta lükkas mu palwe tagasi ja kõneles muga üldse nii, kui

das mulle ei meeldinud." 
„Hea küll," sosistas Betty, „annan sulle oma." 
Georg ja Betty olid head sõbrad. Betty austas oma suurt wenda ja oleks 

toonud talle ükskõik millise ohwri. I ia l ta ei küsinud mis tegi wend rahaga. 
Ntti ilmus uksele prõua Hardy. Ta oli wäga kahwatu ja wärises kõigest kehast. 
Imestmmlt järgnesid tõik ema kutsele. Kuid enne kui jutustame, mis sündis 

kõrwaltoas, peame kuulma, mis oli juhtunud härra Hardyga peäle selle, kui ta uinus 
diiwanil. 

(Järgneb.) 

Wiisil: Ma kummardan sind armnwägi 445. 
Oh tõsta silmad taewa poole, Sa mitmest murest murtud hing, 

:,: Ja looda Päästja armu peäle, Ta pole unustanud sind. :,: 
See Jumal, Kes maailma loonud Ja toidab linde taewa all, 

Kes fu eest risti Küljes poonud, Küll annab, mis on waja sull'. :,: 
Oh waigista end, nutja süda, Pea Issand tuleb abiga. :,: N i i 

suur ei ole weel su hüda, Et ta ei jõuaks aidata. :,: 

Wiisil: Pulmad on walmistatud. 294. 

Noorus, sind hüütakse. Aeg üürike! Päästa sind püütakse, 
Aeg üürike; Su Kuldne Kewade Laeb mööda Kiireste, Ei tule tagast, 
Aeg üürike. 

Pea närtsib elu õis, Aeg üürike, Oh Kuhu saad sa siis? Aeg 
üürike; Maailma rõõm ja lust Toob palju wiletsust, Ja wiimaks 
hukatust, Aeg üürike! 

Surm tuleb ootmata, Aeg üürike, Wi ib noori ära Ka, Aeg 
üürike! Oh nõua hoolega, Et õndsaks saaksid ta, Kui pead surema, 
Aeg üürike! 

Wiisil: Nüüd on fee päew ju lõppenud. P. 18. 

Oh räägi sellest ükskord weel, Kuis Jeesus armastab, See 
n i n i i armas Kuulda mull', Et ta meid armastab. 

K o o r : Ieesu nimele Kiitus! Ieesu nimele austus! Ta 
armastab mind, armastab sind, Armastab sind, ni i Kui Ka mind 
Ta armastab mind, armastab sind, Armastab mind ja — sind. 
Ta waatab mu peäl' armuga, Oh seda armastust! Ja ütleb: 

fu eest surin ma, Oh seda armastust! 

Toimetaja Peeter Sint. „Wõta ju loe" a 2 senti; 10 tükki — 15 senti. Ilmub 
2Xkuus. Maksab aastas 50 s., ̂ /2a. 25 s. Tellige, lewitage ja paluge! Toetusi traktaat' 
misjoni heaks, tellimisi ja kaastöid saata toimetaja aaressil P. Sink. — Päikese 5—7, 
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